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This manual covers all models with the following part number:
DTO1T32M5, DTO1IT32M7, DTO1IT32T5, DTO1T32T7, DSO1IT32M, DSO1IT32T, DKO1IT32M5P,
DKO1IT32M7P, DKO1IT32T5P, DKO1IT32T7P, DSO1IT32MP, DSO1IT32TP
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DKO1FR32M7P, DKO1FR32T5P, DKO1FR32T7P, DSO1FR32MP, DSO1FR32TP

DTOIDE16T5
DTO1ES32M51, DTO1ES32M5,mDTO1ES32M7, DTOIES32T5, DTOIES32T7, DSO1ES32M,

DSO1ES32T, DKOIES32M5R, DKO1ES32M7R, DKO1ES32T5R, DKO1ES32T7R, DSO1ES32MR,
DSO1ES32TR

In the following languages:
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i! Please carefully read this documentation before commencing the installation of
— . .
the charging device.

Download link

|'| Hh =2 By scanning the QR code, you can ac-
— T N cess all the documentation available on

E tt-l WM. the Daze website.



01 - Technical data sheet
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Single-phase version Three-phase version
General specifications
Product type AC Electric Vehicle Charging Device
Charging mode Mode 3
Connector (Home T/ TK) Integrated Type 2 cable
Connector (Home S/ SK) Type 2 socket
Type 2 connector cable length (Home T/ TK) 5/7m
Charge points 1
Schuko socket No
Dimensions (Home T) 356 x 200 x 110 mm
Dimensions (Home S) 387 x 250 x 132 mm
Dimensions (Home TK / SK) 387 x 250 x 152 mm
Cover Color Grey (optionally: White, Black, White, Red, Green, Blue)
Weight (Home T) ~5Kg ~6Kg
Weight (Home S) ~2,8Kg ~35Kg
Weight (Home TK) ~55Kg ~6,5Kg
Weight (Home SK) ~ 4,2 Kg ~5Kg
Standby consumption <2W
Electrical specification
Connection N+L+PE N+L1+L2+L3+PE
Rated current Adjustable from 6.5 Ato 32 A
Rated power Adjustable from 1.5 kW to 7.4 kW  Adjustable from 4.5 kW to 22.2 kW
Voltage 230V +10%, 50-60 Hz 400V +10%, 50-60 Hz
Network configuration TT/TN
Maximum terminal block cross-section 16 mm?
Bidirectional power transfer (V2G) Not supported
Connectivity
Bluetooth connectivity BLE 4.2
Internet connectivity WiFi and Ethernet
GSM 4G connectivity No
Software updates Via Bluetooth, Wi-Fi o Ethernet
Internet interoperability protocol OCPP 1.6 Json
Management system interfaces Via Modbus TCP on Ethernet or WiFi
TX Power BLE +4dBm - WiFi 2.4G +20,5 dBm
Operating frequencies BLE 2402-2480 MHz / WiFi 2.4G: 2412-2472 / 2422-2462 MHz
Features
User Interface Daze App (Android or iOS), Web Portal, LED Matrix screen, sound indicator
MID-certified energy metering No
RFID Reader Yes, with Card Identification
Compatible RFID cards Mifare_UltraLight, Mifare_One (S50), Mifare_One (S70), Mifare_Pro (X), Mifare_DESFire
Offline-site configuration Via App with Bluetooth
Remote ommands and onfigurations Via App or Web Portal with Internet
User and admin management Via App or Web Portal
Authorization options setup Via App or Web Portal
Charging scheduling Via App or Web Portal
Load Balancing the energy supply connection Optional, requires Power Manager module
Max. number of charge points in Load Balancing 7 (Master/Slave on Modbus TCP Ethernet or WiFi)
Self-consumption mode (only solar excess) Yes



Single-phase version Three-phase version

Safety
Key lock Only for access to differential circuit breaker protections, if present
Temperature monitoring Integrated with overheating protection
Fire safety UL94 V-0
DC Residual current detection Integrated, 6 mA CC
RCBO Differential magnetic circuit protection Integrated in TK and SK models

1.Nominal Current 40A 40A

2. Differential Protection Type Type A Type A

3. Trip Curve C C

4. Differential Leakage Current 30 mA 30 mA

5.1GA Interruption Power 6 kA 10 kA

6. Reference Standard EN 61009-1, EN 61009-2-1 EN 61009-1, EN 61009-2-1
Surge protection No
Surge category ovclil
Electric shock protection Class |
Upstream relay Yes
Environmental resistance
IP Protection rating P56
IK Protection rating IK10
Operating environment Indoors and outdoors
Operating temperature From -30 °C to +55 °C
Storage temperature From -30 °C to +60 °C
Maximum installation altitude 2000 ma.s.l.
Installation
Rated current configuration Via dip switch
Charger and accessory configuration Via App
Mounting Wall or on SDO1 ground supports
Cable entry routing Concealed or surface-mounted, cross-section up to 10 mm?
Certifications
Certification CE
International reference standard IEC EN 618511, IEC EN 61851-21, I[EC EN 62196-2



02 - Rating plate

saze ) Dazebox Home

Via Aldo Moro,2C
24030 Almenno SB. - Italia

For use with EV
PN: XXXXXXXXXX

SN 000000000
TYPE: EV Supply Equipment

400/230Vac
32Amax
@25°C

P66
1P/3P+N+PE 50Hz

e E @

Made in Italy

QRSN

The model iteration of Dazebox Home can
be verified by reading the product data plate,
which is located on the side of the product (as
shown in the image). In case of product support
request, it's helpful to know the serial number
(SN) of the charger.

03 - Screen interface

1. LED bar: status indicator

2. Digital numeric interface: charging power (kW) or delivered

energy (kWh) indicator
3. RFID reader
4. Backlight icons

03.1-LED bar
Led

1 c— Stand-by

2 — Charging

3 e Waiting for vehicle
4 — Charging suspended
5 w—_ Cooling down

6 Software update

7 e— (D) Charging locked

Out of service

9 Semmm? Error

DB Home status

Description

Ready to charge
Vehicle connected and charging
- Vehicle connected but not charging

- Vehicle fully charged

- Insufficient power
- Suspended by user

Charging suspended due to excessive
internal temperature

Installing the software update;
follow instructions on the App

Waiting for charging activation
via App or RFID

Not communicating with the OCPP
server or the master charger

Potential malfunction; check the
error code on the display and refer
to chapter 13

Load Balancing

Ready to charge
Vehicle connected and charging

- Vehicle connected but not charging
- Vehicle fully charged

- Calculating available power
- Suspended by user

- Vehicle excluded from power allocation,

possibly because it is fully charged

Charging suspended due to excessive

internal temperature

Installing the software update;
follow instructions on the App

Waiting for charging activation
via App or RFID

Not communicating with the OCPP
server or the master charger

Potential malfunction; check the
error code on the display and refer
to chapter 13



D
03.2 - Lighticons

Icons Status Description Load Balancing
] d> Int t Blinking: Device not connected Blinking: Device not connected
n erntle it On: Device connected On: Device connected
connectivity Off: Connection not configured Off: Connection not configured
2 . On: Cable connected to the vehicle On: Cable connected to the vehicle
Vehicle Off: Cable disconnected from the vehicle Off: Cable disconnected from the vehicle
3 . Off: Slave not connected to the master
On: Power Manager configured ’
Energy Off: Power Manager not configured O{n, s‘a\{e Conngcted to the master
management Blinking: Insufficient network nower Blinking: Insufficient network power
g Insutncie Stwork powe On: Default state (only on master)
4 B On: Locked (including scheduled time) On: Locked (including scheduled time)
Charger lock Off: Unlocked Off: Unlocked
5 O Scheduled On: Enabled On: Enabled
programming Off: Disabled Off: Disabled
On: Self-consumption activated
| t
6 g On: Self-consumption activated (only on master)

Self-consumption Off: Self-consumption disabled
(only on master)

Off: Default state (only on slave)

Off: Self-consumption disabled

04 - Safety information

L.il Read these instructions carefully before using Dazebox.
=]

Deactivate the power supply by acting on the upstream switch before intervening on Dazebox for cleaning
operations.

Installation, maintenance and decommissioning must be carried out only by qualified personnel.

Do not attempt to touch the contacts of the charging connector, do not insert any object into it.

Dazebox components must not be modified. Do not remove any labels, codes or nameplates.

Children, or people who may not be able to assess the risks related to the use of Dazebox, should not use the
device as they may incur serious injuries.

Incorrect installation or repair may cause hazards for the user. If the Dazebox bears mechanical damage, it must
be replaced immediately by qualified personnel. In case of damage or malfunction contact technical support by
opening a ticket from the website or from the support section on the Daze app.

When the Dxazebox Home T version is not in use, ensure that the cable is not left on the ground or in a position
that may obstruct people. Prohibition of the use of additional adapters and extensions to the cable for the
connection between EV and EVSE.

¥R NROP
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05 - Preparation for installation

Installation should be carried out after disconnecting the power supply by acting on the
upstream switch.

05.1 - Package contents

Inside the package is provided:
1. Dazebox

2. Opening key (guitar pick)

3. Installation manual

4. @5 screws and @8 dowels

5. Serial card and PUK

6. Bushing terminals

7.3 RFID cards

05.2 - Equipment needed

To install Dazebox Home, the following equipment is required, which is not supplied:

1. Drill with wall bit @8 mm 4.TX10 torx spanner
2. Pencil, hammer, spirit level, tape measure 5. Crimping pliers for ferrules and RJ45 terminals
3. Phillips screwdriver (for Power Manager installation)

06 - Installation

The equipment's power supply must remain turned off throughout this entire phase. Failure to follow these instructions may
result in serious harm to people and property, and even death.

The following images are for illustrative purposes and may not show all internal components present in the product.

Installation requirements
Dazebox Home can be used in installations with the following earthing systems: TT, TN. For the correct operation of the char-
ger with all vehicles, it is necessary to verify that the earth resistance of the system is less than 100 Q.

The Dazebox power supply line must be dedicated and protected by:

1. Type A residual current circuit breaker, trip current of 30 mA;

2.Type C circuit breaker.

The amperage of the protection devices must be sized according to the installation where the wallbox is mounted.

IEC EN 60364-7-722 or equivalent national standards provide additional requirements for the electrical installation dedica-
ted to powering the product. It is recommended to protect the system with a Surge Protective Device (SPD). The SPD does
not need to be part of the charging station, nor does it need to be "dedicated.

Note: Single-phase Dazebox Home versions are only compatible with single-phase systems, while three-phase versions are
only compatible with three-phase systems.



Dazebox Home single-phase and three-phase with RCBO.
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Dazebox Home, both single-phase and three-phase, comes with differential magnetic circuit breaker protection and
overvoltage protections.
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10.

Attention!

The electrical installation must comply with local installation regulations.
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07 - Assembly

Note: The wall mounting procedure instruction is proivided below. For totem mounting, please refer to the separate manual.

1. Use the drilling template (see the removable sheet in the center of the manual) to mark the correct positioning of the
mounting holes for Dazebox. Use a pencil to mark the four points where you will drill. It is recommended to have the bottom
holes at a height from the ground between 100 and 120 cm for optimal use of Dazebox.

2. Drill the holes (8 mm diameter) in the wall using a drill.

3. Insert the provided plugs from the installation kit into the holes, using a hammer if necessary. ONLY insert the two upper
screws into the plugs, making sure to screw them in until there is about 3mm of distance between the wall and the screw
head (see reference image). The lower screws will be inserted later.

Home S Home TK/

1.



4. Remove the front cover of Dazebox Home using a guitar pick, being careful not to break the snap-in connectors. Insert the
pick into the hole beneath the cover, lift it carefully, and run it along the profile of Dazebox Home. Do not use a screwdriver or
other tools to apply force!

Home T Home S Home TK/ S

\ (5 ) J

5. Open Dazebox Home by unscrewing the screws on the access panel as indicated in the figure using a Torx TX10 screwdriver.

Home T Home S Home TK Home SK

6a. For installations with cable routing, insert the power cable through the cable gland (P) located at the bottom of Dazebox
Home. The cable gland membrane (T, image 6a) on the underside of Dazebox Home has three blind holes @6 mm for con-
necting accessories (Power Manager or Modbus, Ethernet). To insert the cable, break the blind bottom of the hole using a
screwdriver.

12.



Home T Home S Home TK/ S

o

6b. For installations with concealed cable routing, open the two guide-sized holes at the back of the product using a stepped
conical cutter. After preparing two membranes of suitable size for the drilled hole, insert the power cable into hole (R) and the
necessary wiring for additional functionalities into hole (Q).

Home T Home S Home TK/ S

o 70y /

7. Secure Dazebox Home to the wall by placing the top part on the two screws already fixed to the wall as shown in Image
7a,then complete the fastening by inserting the two through screws into the lower holes of Dazebox as shown in Image 7b.

13.
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08 - Connections

Prepare lines, neutral and earth with the bushing terminals provided before making connections.
Note: Failure to comply with this requirement will invalidate the product warranty. Refer to Chapter 15 - Warranty.

Home T Home S Home TK/ SK

- J

For three-phase Dazebox Home connect line 1(L1), line 2 (L2), line 3 (L3), neutral (N) and earth (PE), as indicated on the board, to
the spring terminals without the use of tools.

Note: In the case of Load Balancing installation, you may be asked to rotate lines L1, L2, L3 between loaders, as indicated in
Chapter 10.2.

Home T Home S Home TK/ SK

For single-phase Dazebox Home connect line (L1) and neutral (N), without inverting them; connect earth (PE).

14.
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Links for additional functionality are shown in the figure above:
A.ICT;

B. RJ45 for Ethernet;

C. RJ45 for Power Manager;

D. Dry contact;

E. Dip switch.

15.



©
09 - Nominal current setting

e
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Dip switch

16.
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Ignore this chapter if the electrical system line sup-
plying Dazebox has been dimensioned for 32A. If the
power supply line has been sized for currents less than
32A, Dazebox Home allows its maximum rated current
to be set to lower values via 4 switches (F) on the
board as shown in the figure.

The table shows two possible values associated with
each switch:
0: lever at the bottom / 1: lever at the top.

Maximum current (A)

32
30
28
26
24
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10 - Energy management systems connection

10.1 - Power Manager

Dazebox Home can be configured to operate with Power Manager, an optional device that allows the charger to dynamically
modulate the power dedicated to recharging so as not to exceed the contracted power of the meter, avoiding discon-
nections from the grid. This device is also compatible with installations with photovoltaic production. The single-phase
version of Power Manager can only be installed in single-phase systems and vice versa for the three-phase version.

Note: The installation of the Power Manager is not necessary for the operation of Dazebox Home, but without it, the charger
can only be configured in ‘fixed power’ mode.

Collegamento Power Manager
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After passing the Power Manager cable through the designated cable gland, as previously indicated, crimp the RJ45 con-

nector and Connect it to the appropriate socket as shown in figure R. For more information on the installation of the Power
Manager, please refer to the device manual included in the respective package or available for download from the website
www.daze.eu. The configuration of the Power Manager is done in the App (see Chapter 11).

10.2 - Load Balancing

S~

Router

1=

Ethernet
switch

Dazebox Home

master

Dazebox Home

slave

Dazebox Home
slave

Dazebox Home
slave

18.



In the case of installations of more than one Dazebox Home under a single load balancer, the Load Balancing functionality
allows the power allocated to the network to be distributed among the loaders without exceeding the total limit that can

be set via the app. This functionality is based on a Master/Slave architecture, so a loader must be chosen as Master of the
network during installation. A Master loader can manage up to 7 Slave socket points. Load Balancing configuration is done in
the App (see Chapter 11).

Load Balancing connection

The Load Balancing functionality is based on Modbus TCP/IP communication between loaders. Therefore, in order to con-
figure this functionality it is sufficient to connect all loaders under the same router via Ethernet cabling (see chapter 8 for
Ethernet connection) or under the same WiFi network!' Fig. P shows a typical installation in Daisychain.?

In the event of a loss of connection of one or more slave chargers, these will charge at a fixed minimum power (1.5 kW sin-
gle-phase, 4.5 kW three-phase). The master takes this phase shift into account when balancing the grid.

Finally, complete the installation by configuring the functionality via the Daze app.

For more information on the complete load balancing installation, please refer to the manual downloadable from www.daze.
eu.

! Note: It is not possible to configure and use two different load balancing networks under the same network connection
(WiFi or Ethernet). In situations where multiple load balancing networks are required, it is essential to assign each network its
own dedicated WiFi or Ethernet connection.

2 Note: To ensure proper functioning of the Load Balancing functionality, the total length of the Modbus cable between the
router and the master loader must not exceed 200 metres.

o .

Dazebox Home Dazebox Home Dazebox Home Dazebox Home
master slave slave slave
U PEN L2 13 U PEN L2 13 U PEN L2 13 U PEN L2 13
o0 BB O B@ B8 O B O S0

Router

[\ 6 3 $ $ M
)
) "
Ethernet
switch
(vryey)

The Load Balancing functionality is compatible with both single-phase systems (where single-phase chargers must be
installed) and three-phase systems (where three-phase chargers must be installed). In the case of a three-phase system with
three-phase loaders, it is important to distribute the phases equally in the wiring of the different Dazebox Home in order to
avoid an overload on one phase (see fig. B). When configuring the Load Balancing functionality via the app, it is required that
the order of the phases on each individual loader is reported.

19.
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11 - Configuration

The initial configuration of Dazebox Home must be done through the app. The Daze app will guide the user through the
charger and energy management system setup phase. The configuration can also be performed in environments where the
smartphone lacks an internet connection, provided that, at certain stages of the setup, the phone's connection is restored,
even if temporarily moving away from the charger.

1. Download App

Download the App from the Google Play or App Store stores.
[=]: By (=]
& r

2. Associate Dazebox Home with the App

After successfully completing the steps in the previous chapters of this guide, power up the charger and verify the startup
of the LEDs on the display. Launch the app downloaded on your smartphone and create an account. Once logged in, you will
be able to initiate the setup procedure for Dazebox Home. During the association phase, the Serial Number and PUK will be
required. You can find these details on the card provided inside the packaging. Please store this card carefully.

12 - RFID card configuration

In all Dazebox Home models are equipped with an RFID reader that allows a user with a card to authenticate himself and start
charging on a locked charger. Enabling the cards requires a stable internet connection of the charger, after which the cards
can also be used in offline mode.

A card is enabled via the App by associating the card serial number (fig. C) with the network in which the charger is plugged.
cator is inserted. Once the association with the network has been made, it will be possible to associate the card with a user

on the network.

Note: Within the same network, a card can only be associated with one user.

To authorize charging via an RFID card on a locked charger, approach the card to the designated symbol on the Dazebox Home
display (fig. D) until a short beep is emitted. A second signal after a few seconds will indicate whether the authorization was
successful (single beep) or failed (double beep).

20.



13 - Troubleshooting

If Dazebox Home has a flashing red status LED, the charger is in an error state and requires intervention. In this state, an error
code is displayed on the screen. Please refer to the following table for a description of the problem.

Code

10
2 02
3 03
4 04
5 05
6 06
707
8 08
9 09
10 10

Type of error

Critical internal
temperature

Residual current
detected

Residual current
test failed

Signal detection
Control Pilot failed

Safety switch
blocked

Overcurrent
detection

Description

Detected a significant increase in
internal temperature

Possible faults in the electrical
systemof the vehicle

Possible failure of the sensor
dispersion detection

No voltage detected on the signal
Control Pilot of the cable between
Dazebox Home and the vehicle

Safety switch locked: Dazebox Home starts the reco-
very procedure. Be careful not to touch the electrical
contacts of the connector

Stopped charging: vehicle absorbs
more current than allowed

Voltage detection not valid on Control Pilot
signal of the cable between Dazebox Home
and vehicle

Signal detection
Invalid Control Pilot

Cable inserted incorrectly
on charger side

Interlock socket detects an error. Disconnect
and reconnect the cable

Invalid CP Status Unable to recognize the CP status.
Try restarting Dazbox Home
Magnetothermic Differential
Protection activated

Protection has been triggered; reset as
described in Chapter 13.1

These errors are automatically resolved as soon as the vehicle charging cable is disconnected. Should these errors persist,
restart the charger by removing power for about 1 minute. Should the error reoccur, please contact technical support by
opening a ticket. This can be done by accessing the ‘Support’ section of the App, or via the ‘Contact us’ section of the Daze
website. Alternatively, you can use the QR Code on page 22 to access the contact form directly.

o
o

Caution! Some models of electric vehicles may not start charging becausethe ground resistance (Rt) of the
plant is too high. This case is signalled by the flashing green-blue LED. Make sure Rt is below 100 Q.

Caution! Some models of electric vehicles (e.g. Renault Zoe) have a minimum charging power limit of about
1.8 kW (8 A) for single-phase and 8.5 kW (13 A) for three-phase. Below this value, charging does not start.
Check the vehicle's instruction manual in order to correctly set the minimum charging power limit.

PLEASE NOTE: Dazebox Home, equipped with a thermal sensor, is designed to optimise charging performance and
protect the charger's internal components. In the event of high temperatures, the charger automatically adapts the power
output, thus ensuring a long service life and safe operation.

21.



13.1 - Reset of Internal Protections

Resetting the RCBO

If the residual current circuit breaker with overcurrent protection (RCBO)
trips, follow these steps to reset it:

1. Use the key to open the Dazebox Home panel as shown in the image.

2. Check the RCBO's position. If the switch is in the tripped position (lever
down), proceed to reset it by lifting the lever. If the RCBO trips again,
check the upstream line to identify any faults.

3. Close the panel and secure it using the key.

14 - Maintenance
141 - RCBO Maintenance

To ensure proper functioning of the residual current circuit breaker
with overcurrent protection (RCBO), it is necessary to perform a
periodic test (every 6 months) to verify the RCBO's operation in case
of a fault.

To perform the test, follow these steps:

1. Use the key to open the side panel, as indicated in section 13.1.

2. Ensure the RCBO is armed, meaning the lever (A) is in the upward
position.

3. Press the test button (B) (refer to the image).

The test is successful if, upon pressing the test button (B), the lever (A)
trips to the downward position. Otherwise, contact technical support.
After completing the test, press the reset button (C), if present, and
then return the lever (A) to the upward position.

Note: The image is indicative; the position of the Test button may vary, and the Reset button may not be present.

In case of problems, technical support can be contacted by opening a ticket. This can be done by
accessing the "Support" section of the App or through the "Contact Us" section of the Daze website.
Alternatively, the QR Code below can be used to directly access the contact form.
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15 - Warranty

Dazebox Home can only be opened by qualified personnel. Before performing any installation, cleaning, or decommissioning
procedures on Dazebox Home, disconnect the device from the power grid.

Product Care

Dazebox Home should be inspected to prevent potential damage to the casing and components. In case of a damaged
Dazebox Home, to avoid risk of electrocution, it is mandatory to report the presence of the damaged device so that it is not
used by others and to immediately call a qualified operator to repair the product or potentially prepare its decommissioning.
For a long product life, we recommend caring for it as follows.

+ When the device is not in operation, neatly wrap the cable around Dazebox Home.

- Use a damp cloth to clean the exterior of Dazebox Home, only after it has been disconnected from the power supply. Avoid
abrasive sponges, solvents or water sprays.

- The differential devices in the electrical cabinet must be checked periodically according to the manufacturer's instructions.
It is advisable to press the Test button of the device monthly and check that it intervenes. In case of non-intervention, con-
tact a technician as soon as possible as the safety of the system is no longer guaranteed.

Warranty

The regular operation of the Dazebox Home (as long as it is used under the intended conditions of use) is guaranteed for the
period regularly stipulated in the sales contract. This guarantee consists of the restoration of efficiency, by means of repla-
cement or repair free of charge, of parts that are unusable or inefficient due to a factory defect and/or assembly error. This
guarantee lapses if the defect is connected with: - Carelessness - Accidents - Late notification of the defect - Improper use
- Unauthorised modification - Repair with non-original spare parts - Damage or malfunction caused by exposure to unusual
environmental conditions or the user's own power supply - Incorrect installation by non-certified installers.

Disposal

The packaging material should be disposed of in paper, cardboard, and plastic containers. The components of Dazebox
Home must be separated and disposed of separately. Further information on current disposal facilities can be requested
from local authorities.

)il +

16 - CE Compliance declaration

Product type: Electric vehicle charging device/s

Model: Dazebox Home, codes: DTO1**32M5, DTO1**32M7, DTO1**32T5, DTO1**32T7, DSO1**32M, DSO1**32T.

The manufacturer: DazeTechnology S.r.l. declares that the aforementioned products, if properly installed, maintained, and used
in accordance with their purpose, in compliance with the regulations and laws of the countries where they are installed and
the manufacturer's instructions, comply with the essential requirements of the European Directives, the harmonized Europe-
an standards, and the following international standards: Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU (DIRECTIVE 2014/35/EU OF
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL) EN 61851-1:2019 "Electric vehicle conductive charging system - Part 1: General
requirements" Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU (DIRECTIVE 2014/30/EU OF THE EUROPEAN PAR-
LIAMENT AND COUNCIL) IEC 61851-21-2:2018 "Electric vehicle conductive charging system - Part 21-2: Electric vehicle requi-
rements for conductive connection to an AC/ DC supply - EMC requirements for off board electric vehicle charging systems".
Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and
amendment of Annex Il of Delegated Directive 2015/863/EU.The CE marking on products and/or packaging means that Daze-
Technology S.r.l. has made available the relevant technical documentation to the authorities of the European Union.

Legal Representative:

23.
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01 - Technicky list

s kabelem s zasuvkou

=

Varianty produktu s integrovanymi ochranami:

s kabelem s zasuvkou
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Jednofazova verze Trifazova verze
Obecné specifikace
Typ produktu Zarizeni pro napajeni elektrickych vozidel stfidavym proudem
Rezim nabijeni Rezim 3
Pfipojeni (Home T/ TK) Integrovany kabel Typ 2
Pfipojeni (Home S / SK) Zésuvka Typ 2
Délka kabelu s konektorem Typ 2 (Home T/ TK) 5/7m
Pripojovaci body 1
Zésuvka Schuko Ne
Rozméry (Home T) 356 x 200 x 110 mm
Rozmeéry (Home S) 387 x 250 x 132 mm
Rozméry (Home TK/ SK) 387 x 250 x 152 mm
Barva krytu Bila (volitelné Cerna, Bila, Cervena, Zelena, Modra)
Hmotnost (Home T) ~5Kg ~6Kg
Hmotnost (Home S) ~2,8Kg ~35Kg
Hmotnost (Home TK) ~5,5Kg ~6,5Kg
Hmotnost (Home SK) ~ 4,2 Kg ~5Kg
Spotieba v pohotovostnim rezimu <2W
Elektrické specifikace
Pripojenti N+L+PE N+L1+L2+L3+PE
Jmenovity proud Nastavitelny od 6,5 Ado 32 A
Maximalni prikon Nastavitelny od 1,56 kW do 74 kW  Nastavitelny od 4,5 kW do 22,2 kW
Napéti 230V +10%, 50-60 Hz 400V +10%, 50-60 Hz
Konfigurace sité TT/TN
Maximalni prafez svorkovnice na vstupu 16 mm?
Obousmérny pienos energie (V2G) Nepodporovano
Konektivita
Konektivita Bluetooth BLE 4.2
Konektivita Internet WiFi e Ethernet
Konektivita GSM 4G Ne
Aktualizace softwaru Pomoci Bluetooth, WiFi nebo Ethernet
Protokol internetové interoperability OCPP 1.6 Json
Rozhrani se systémy spravy Pomoci Modbus TCP pres Ethernet nebo WiFi
Vysilany RF vykon BLE +4dBm - WiFi 2.4G +20,5 dBm
Provozni frekvence BLE 2402-2480 MHz / WiFi 2.4G: 2412-2472 / 2422-2462 MHz
Funkce
Vystupni uzivatelské rozhrani Aplikace Daze (Android nebo iOS), LED Matrix displej, zvukovy indikator
Méfena certifikovana proudové hodnota MID Ne
Ctetka RFID Ano, s identifikaci karet
Kompatibilni RFID karty Mifare_UltraLight, Mifare_One (S50), Mifare_One (S70), Mifare_Pro (X), Mifare_DESFire
Offline ovladani a konfigurace Pomoci aplikace pres Bluetooth
Ovladani a konfigurace na dalku Pomoci aplikace nebo webového portélu pres internet
Spréva uzivatell a administratord Pomoci aplikace nebo webového portélu
Zamykani, odemykéni a ¢asova programace uzaméeni Pomoci aplikace nebo webového portélu
Programovani nabijeni Pomoci aplikace nebo webového portalu
Load Balancing s méricem Volitelng, vyzaduje modul Power Manager

Maximalni pocet nabijecich bodd v rezimu Load Balancing 7 (Master/Slave pres Modbus TCP Ethernet nebo WiFi)

Rezim autokonzumu (pouze solarni) Ano

27.



Bezpecnost
Serratura con chiave
Monitoraggio temperatura
Sicurezza antincendio

Rilevamento correnti in continua (RDC-DD)

Protezione magnetotermica differenziale (RCBO)

1.Jmenovity proud

2. Typ diferenéni ochrany

3. Charakteristika zésahu

4. Diferencidlni zbytkovy proud

5. Vypinaci vykon IGA

6. Odkazovana norma
Ochrany proti prepéti
Kategorie prepéti
Ochrana proti elektrickym sokam
Relé Upstream

Odolnost viéi prostiedi
Stuperi ochrany IP

Stuper ochrany IK

Prostredi pouziti

Provozni teplota

Teplota skladovani

Maximalni vyska instalace

Instalace

Konfigurace maximalni jmenovité proudy
Konfigurace nabijecky a pfislusenstvi
Ukotveni

Prochézeni kabeld

Certifikace
Certifikace

Mezinarodni norma

28.

Verze jednofazova Verze trifazova

Pouze pro pristup k magnetotermickym diferenc¢nim
ochranam, pokud jsou pfitomny

Integrovana ochrana proti prehrati
uL94 V-0
Integrované, 6 mA DC

Integrovana v modelech TK a SK

40A 40A
Typ A Typ A
¢ c
30 mA 30 mA
6 kA 10 kA
EN 61009-1, EN 61009-2-1 EN 61009-1, EN 61009-2-1
Ne
ovcC il
Trida |

Ano (nevyzaduje odpojovaci civku)

IP56
IK10
Vnitfni i vnéjsi
Od -30°Cdo +65°C
Od -30 °C do +60 °C
2000 m n.m.

Pomoci dip switch
Pomoci aplikace
Na zed nebo na stojan SDO1 - SD11

Pod omitkou nebo na povrchu s prifezem az 10 mm?

CE
IEC 618511, IEC 61851-21, IEC 62196-2



02 - Identifikacni stitek

saze ) Dazebox Home

Via Aldo Moro,2C
24030 Almenno SB. - Italia

For use with EV

PN: 00000000
SN 000000000
TYPE: EV Supply Equipment

400/230Vac

P66
1P/3P+N+PE 50Hz

e E @

Made in Italy

QRSN

03 - Rozhrani nabijecky

1. LED pasek: indikétor stavu

2. Ciselné rozhrani: indikator vykonu nabijeni (kW) nebo dodané energie (kWh)

3. RFID ¢tecka
4. Svételné ikony

03.1- LED pasek

Led Stav DB Home

1 c— Stand-by

2 — Nabijeni

3 et Cekéni na vozidlo
4 - Nabijeni pozastaveno
5 —’ Cekani na chlazeni
6 Aktualizace softwaru
7 — 5 Zamknuti nabijen{

Mimo provoz

Chyba

Popis

Pripraveno k pfipojeni
Vozidlo pfipojeno a v nabijeni
- Vozidlo pfipojeno, ale nenabiji

- Vozidlo pIné nabito

- Nedostate¢ny vykon
- Pozastaveno uzivatelem

Nabijeni pozastaveno kv(ili vysoké
vnitini teploté

Instalace aktualizace softwaru,
postupujte podle pokynd v aplikaci

Cekani na povoleni nabijeni
pres aplikaci nebo RFID

Nekomunikuje se serverem OCPP
nebo s hlavni nabijeckou

Potencidlni porucha, zkontrolujte
chybovy kéd na displeji a konzultujte
kapitolu 13

Model Dazebox Home Ize identifikovat ovérenim
identifika¢niho §titku umisténého na boku zafizeni
(jak je zndzornéno na obrazku).

V pfipadé zadosti o podporu produktu prosim uvedte
sériové Cislo (SN) nabijecky.

Load Balancing

Pripraveno k pfipojeni
Vozidlo pfipojeno a v nabijeni

- Vozidlo pfipojeno, ale nenabiji
- Vozidlo pIné nabito

- Vypocet dostupného vykonu
- Pozastaveno uzivatelem
- Vozidlo vylou¢eno z pridéleni vykonu,
pravdépodobné protoze je plné nabito

Nabijeni pozastaveno kvili vysoké
vnitini teploté

Instalace aktualizace softwaru,
postupujte podle pokyn( v aplikaci

Cekani na povoleni nabijeni
pres aplikaci nebo RFID

Nekomunikuje se serverem OCPP
nebo s hlavni nabijeckou

Potencidlni porucha, zkontrolujte

chybovy kéd na displeji a konzultujte
kapitolu 13

29.
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03.2 - Svételné ikony

ikony Stav
1 @ Internetova
konektivita
2
a Vozidlo
3
Rizeni energie
4 G
Zamknuti nabijecky
5 © ;
Casové programovani
6

Autokonzumace

Popis

Blikajici: zafizeni neni pfipojeno
Sviti: zafizeni je pfipojeno
Vypnuto: pfipojeni neni nakonfigurovéno

Sviti: kabel pfipojeny k vozidlu
Vypnuto: kabel odpojeny od vozidla

Sviti: Power Manager nakonfigurovan
Vypnuto: Power Manager
nenakonfigurovan
Blikajici: vykon sité neni dostate¢ny

Sviti: zamceno
(i s asovym ramcem)
Vypnuto: odemceno

Sviti: povoleno
Vypnuto: zakdzano

Sviti: autokonzumace aktivovana
Vypnuto: autokonzumace deaktivovana

04 - Bezpecénostni informace

w
©

@
o
i
%
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Peclivé si pre¢téte tyto pokyny pred pouzitim Dazebox.

Load Balancing

Blikajici: zafizeni neni pfipojeno
Sviti: zafizeni je pfipojeno
Vypnuto: pfipojeni neni nakonfigurovano

Sviti: kabel pfipojeny k vozidlu
Vypnuto: kabel odpojeny od vozidla

Vypnuto: slave neni pripojeno k master
Sviti: slave pfipojeno k master
Blikajici: vykon sité neni dostate¢ny
Sviti: vychozi stav (pouze na masteru)

Sviti: zamceno
(i s asovym ramcem)
Vypnuto: odemceno

Sviti: povoleno
Vypnuto: zakdzano

Sviti: autokonzumace aktivovana (pouze
na master)
Vypnuto: autokonzumace deaktivovana
(pouze na master)
Vypnuto: vychozi stav (pouze na slave)

Vypnéte elektrické napajeni pomoci vypinace hlavniho rozvadéce pred tim, nez budete provadét jakékoliv
udrzbové prace na Dazebox.

V8echny instala¢ni, udrzbové a demontézni préace na Dazebox musi provadét pouze kvalifikovany personal

NesnaZte se dotykat kontaktl konektoru nebo nabijeci zasuvky, nevkladejte do nich zadné predméty.

Nenfi dovoleno upravovat komponenty Dazebox. Neodstranujte zadné stitky, kédy nebo identifikaéni tabulky.

Déti nebo osoby, které nejsou schopny posoudit rizika spojend s pouzivanim Dazebox, by nemély zafizeni
pouzivat, protoze by mohly utrpét vézna zranéni.

Nespravna instalace nebo oprava mize predstavovat riziko pro uzivatele. Pokud je Dazebox poskozena, musi
byt okamzité vyménéna kvalifikovanym persondlem. V pfipadé poskozeni nebo poruchy kontaktujte technickou
podporu otevienim tiketu na webovych strankach nebo v sekci podpory na aplikaci Daze.

V verzi Dazebox Home T, kdyZ neni pouzivéna, nenechavejte kabel na zemi a/nebo v podminkach, které by
mohly byt pfekazkou pro lidi. Doporucuje se kabel omotat kolem samotné nabijecky nebo na drzaku kabelu. Je
zakdazano pouzivat adaptéry a prodluZovaci kabely pro pfipojeni mezi EV a EVSE.



05 - Priprava na instalaci

Instalace musi byt provedena po vypnuti elektrického napajeni pomoci vypinace hlavniho
rozvadéce.

05.1 - Obsah baleni

e@%

W=

V baleni je obsazeno:

1. Dazebox

2. Otevreci nastroj

3. Instalaéni manual

4. Srouby @5 a hmozdinky @8
5. Sériova karta a PUK

6. Konektory s vidlici

7.Tti RFID karty

05.2 - Potfebné nastroje

Pro instalaci Dazebox Home je nutné mit nésledujici vybaveni, které neni sou¢asti

balenf:

4. Kli¢ torx TX10
1. Vrtacka s vrtédkem do zdi @8 mm 5. Lisovaci klesté pro konektory s vidlici a RJ45
2.Tuzka, kladivo, vodovaha, metr (pro instalaci Power Manager)

3. Kfizovy $roubovak

06 - Instalace

Napajeni zafizeni musi zUstat vypnuté po celou dobu této faze. Nedodrzeni téchto pokynd mlze vést k vaznym skodém na
osobdach, majetku, a dokonce k umrti.

Nasledujici obrazky maji pouze ilustrativni G¢el a nemusi zobrazovat véechny interni komponenty pfitomné v produktu.

PoZadavky na instalaci
Dazebox Home muZe byt nainstalovana v systémech se zemnicimi zpGsoby TT, TN.
Pro spravnou funkci nabijecky se véemi vozidly je nutné oveérit, ze zemni odpor systému je mensi nez 100 Q.

Napajeci vedeni Dazebox musi byt dedikovano a chranéno nasledujicimi zafizenimi:

1. Ochranny diferencidlni jistic typu A, zédsahem pfi 30 mA;

2. Magnetotermicky jisti¢ s charakteristikou C.

Ampéraz ochrannych zafizeni musf byt dimenzovana podle systému, na kterém je wallbox nainstalovan.

Norma IEC EN 60364-7-722 nebo ekvivalentni narodni normy poskytuji dal$i pozadavky na elektrickou instalaci, ktera napaji
produkt. Doporucuje se chranit instalaci zafizenim pro omezeni prepéti (SPD). Neni nutné, aby SPD bylo sou¢asti nabijeci

stanice, ani aby bylo "dedikovano".

Poznémbka: Verze Dazebox Home pro jednofézova zarizeni jsou kompatibilni pouze s jednofézovymi systémy, zatimco verze pro
tfifazova zarizeni jsou kompatibilni pouze s trifazovymi systémy.
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06.1 - Pripojeni DazeboxTa S

kWh

/
o
\

2]
? | 7 | RcBO
Id
[ R .
N L PE
Dazebox Home

Dazebox Home jednofézova a tfifazova s magnetotermickou diferenéni ochranou.

5
? ‘ P RCBO

Dazebox Home

kWh

- I o

L2 —

SPD

RCBO

____________.,

Dazebox Home

L3 — J;
R R

RCBO

Dazebox Home

Dazebox Home jednofézova a trifazova s magnetotermickou diferenéni ochranou a ochranou proti prepéti.

.

Pozor!
Elektricka instalace musi byt v souladu s mistnimi instala¢nimi normami.
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07 - Montaz

Poznameka: NiZe je uveden postup pro montaz na zed nebo montéz na totem.

1. Pouzijte $ablonu pro vrtani (viz odnimatelny list uprostied manualu) k oznaceni spravné polohy upevriovacich otvorl pro
Dazebox. Pomoci tuzky oznacte ¢tyfi body, kde budete vrtat. Doporuduje se, aby byly spodni otvory ve vy$ce od 100 do 120 cm
nad zemi pro optimalni pouziti Dazebox.

2. Vytvorte otvory (prmér 8 mm) ve zdi pomoci vrtacky.

3. Do otvort vlozte hmozdinky dodané v instalacnim kitu, pomozte si kladivem. Vlozte POUZE dvé horni $rouby do hmozdinek a
utéhnéte je tak, aby mezi zdi a hlavou $roubu zistalo asi 3 mm mezery (viz referenéni obrézek). Spodni srouby

budou vloZzeny az pozdéji.

Home T Home S Home TK/

33.
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4. Dazebox Home pouzijte otvirak, pfic¢emz dbejte na to, abyste neporusili elastické zapadky. VloZte otvirdk do spodniho otvoru
krytu, opatrné jej zvednéte a pokracujte podél profilu Dazebox Home. Nepouzivejte sroubovék nebo jiné nastroje, pokud na
né vyvijite nadmérny tlak!

Home T Home S Home TK/ S

\ (5 ) J

5. Oteviete Dazebox Home odsroubovanim sroub( krytky, jak je znazornéno na obrazku, pomoci sroubovéaku torx TX10.

Home T Home S Home TK Home SK

6a. Pro instalace s vedenim kabelu na povrchu vlozte napajeci kabel pres prichodku (P) na spodni strané Dazebox Home.
Membrana priichodky (T, obrazek 6a) umisténa na spodni strané Dazebox Home ma tfi slepé otvory @6 mm pro pfipojent
prislusenstvi (Power Manager nebo Modbus, Ethernet). Pro vloZeni kabelu rozbijte dno slepého otvoru pomoci roubovaku.
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Home T Home S Home TK/ S

o

6b. Pro instalace s vedenim kabelu pod omitkou oteviete na zadni strané produktu dva otvory pozadované velikosti pomoci
kuzelové frézy. Po pripravé dvou membran vhodné velikosti pro provedené otvory vlozte do otvoru (R) napéjeci kabel a do
otvoru (Q) kabely potfebné pro dodatec¢né funkce.

Home T Home S Home TK/ S

o 70y /

7. Pfipevnéte Dazebox Home na zed tak, Ze horni ¢ast umistite na dvé jiz pfipevnéné $rouby na zdi, jak je zndzornéno na
obrézku 7a, a poté dokonc&ete upevnéni vlozenim dvou prochéazejicich sroubl do spodnich otvorl Dazebox, jak je ukédzano na
obrazku 7b.
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08 - Pripojeni

Pfipravte vodi¢e pro fazi, nulovy vodi¢ a zemnéni s pouzitim dodanych konektord pfed provedenim pfipojeni.
Poznamka: Nedodrzeni tohoto pokynu neplati zaruku na produkt. Odkazujte se na kapitolu 15 - Zaruka.

Home T Home S Home TK/ SK

- J

Pro Dazebox Home tifazovou verzi pripojte fazi 1 (L1), fazi 2 (L2), fazi 3 (L3), nulovy vodic¢ (N) a zemnéni (PE), jak je uvedeno na
desce, k pruzinovym svorkam bez pouZiti nastrojd.

Poznémka: V pripadé instalace v rezimu Load Balancing mizZe byt poZadovéno prohozeni fazi L1, L2, L3 mezi jednotlivymi
nabije¢kami, jak je uvedeno v kapitole 10.2.

Home T Home S Home TK/ SK

Pro Dazebox Home jednofazovou verzi pripojte fazi (L1) a nulovy vodi¢ (N), aniz byste je zaménili; pripojte zemnéni (PE).

36.
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N Home TK/SK

Dalsi pfipojeni pro dodatec¢né funkce jsou zobrazeny na vy$e uvedeném obrazku:
ATIC;

B. RJ45 pro ethernet;

C. RJ45 pro Power Manager;

D. Cisty kontakt;

E. Dip switch.
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09 - Nastaveni jmenovitého proudu

e

0

.

Ignorujte tuto kapitolu, pokud je napéjeci vedeni pro
Dazebox dimenzovéno pro 32A.

Pokud byla napajeci linka dimenzovéna pro nizsi
proudy nez 32 A, Dazebox Home umozriuje nastaveni
jeho maximalni jmenovitého proudu na nizsi hodnoty
pomoci 4 prepina&t (F) na desce, jak je zndzornéno
na obrazku.

Tabulka uvadi dvé mozné hodnoty spojené s kazdym
prepinacem:
0: packa dole / 1: packa nahore.

38.

1 2 3 4 Maximalni proud (A)
0 0 0 0 32
0 0 0 1 30
0 0 1 0 28
0 0 1 1 26
0 1 0 0 24
0 1 0 1 22
0 1 1 0 20
0 1 1 1 18
1 0 0 0 16
1 0 0 1 14
1 0 1 0 12
1 0 1 1 1
1 1 0 0 10
1 1 0 1 9
1 1 1 0 8
1 1 1 1 6.5
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10 - Pripojeni systému fFizeni energie

10.1 - Power Manager

Dazebox Home miize byt nakonfigurovéna pro provoz s Power Manager, volitelnym zafizenim, které umoznuje nabijecce
dynamicky modulovat vykon uréeny pro nabijeni tak, aby nepresahl smluvni vykon elektroméru a predeslo se tak odpojeni od
sité. Toto zafizeni je kompatibilni i s instalacemi s fotovoltaickou vyrobou. Verze Power Manageru pro jednoféazové systémy
mze byt nainstalovana pouze v jednofézovych instalacich a naopak pro tfifézovou verzi.

Poznamka: Instalace Power Manageru neni nezbytnd pro fungovani Dazebox Home, ale bez néj bude nabije¢ka nakonfiguro-
véna pouze v reZimu "pevného vykonu".

Pripojeni Power Manager

39.
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Po provedeni protazeni kabelu Power Manageru pfes pfislusnou priichodku, jak bylo uvedeno dfive, provadéjte krimpovani
RJ45 konektoru a pripojte jej k prislusnému portu, jak je znédzornéno na obréazcich Ra a Rb. Pro vice informaci o instalaci
Power Manageru se prosim odkazte na manudl zafizeni, ktery je sou¢asti baleni, nebo ho stahnéte z webu www.daze.eu.
Konfiguraci Load Balancing je tfeba provést v aplikaci (viz kapitola 11).

10.2 - Load Balancing

a I

Dazebox Home Dazebox Home Dazebox Home Dazebox Home
master slave slave slave

Router

1=

Ethernet
switch

a0
i

40.
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V pripadé instalaci vice nez jedné Dazebox Home pod jeden elektromér umozriuje funkce Load Balancing rozdélit vykon prid-
éleny siti mezi nabijecky, aniz by byl prekroc¢en celkovy limit, ktery Ize nastavit prostrfednictvim aplikace.

Tato funkce je postavena na architektufe Master/Slave, a proto je pfi instalaci nutné zvolit jednu nabijecku jako Master v siti.
Nabije¢ka Dazebox Home Master mlze spravovat az 7 Slave nabijecich bodd. Konfiguraci Load Balancing je tieba provést v
aplikaci (viz kapitola 11).

Pripojeni Load Balancing

Funkce Load Balancing je zalozena na komunikaci Modbus TCP/IP mezi nabijeckami. K nastaveni této funkce staci pripojit
véechny nabijecky k jednomu routeru prostiednictvim Ethernetového kabelu (viz kapitola 8 pro pfipojeni Ethernet) nebo pod
stejné WiFi' sit.

Na obrazku P je uvedena typicka instalace v konfiguraci Daisychain?. V pfipadé ztraty pfipojeni jednoho nebo vice slave
nabijecek, tyto budou nabijet s minimalnim pevnym vykonem (1,5 kW pro jednofazové a 4,5 kW pro tfifazové verze). Master
zafizeni zohledni tento posun pfi vyvazeni sité.

Nakonec dokongete instalaci konfiguraci funkce prostfednictvim aplikace Daze.

" Poznémka: Neni moZné nakonfigurovat a pouZivat dvé rizné Load Balancing sité pod stejnym sitovym pripojenim (WiFi
nebo Ethernet). V pripadech, kdy jsou potreba vice Load Balancing siti, je nutné kazdé siti priradit vlastni dedikované WiFi
nebo Ethernet pripojent.

2 Poznamka: Pro zajisténi spréavného fungovani funkce Load Balancing nesmi celkovéa délka Modbus kabelu mezi routerem a
hlavni nabijeckou prekrocit 200 metrd.

o .

Dazebox Home Dazebox Home Dazebox Home Dazebox Home
master slave slave slave
U PEN L2 13 U PEN L2 13 U PEN L2 13 U PEN L2 13
o0 BB O B@ B8 O B O S0

Router

[\ 6 3 $ $ M
)
) "
Ethernet
switch
(vryey)

Funkce Load Balancing je kompatibilni jak s jednofazovymi instalacemi (kde musi byt nainstalovény jednofazové nabijecky),
tak s tfifazovymi instalacemi (kde musi byt nainstalovany tfifazové nabijecky). V pfipadé tfifazové instalace s tfifazovymi
nabije¢kami je dlilezité rovnomérné rozdélit faze pfi kabeldzi jednotlivych Dazebox Home, aby se predeslo pretizeni jedné
féaze (viz obrazek B). Pfi konfiguraci funkce Load Balancing prostiednictvim aplikace je nutné uvést poradi fazi pro kazdou
jednotlivou nabijecku.
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11 - Konfigurace

Poc¢éateéni konfigurace Dazebox Home musi byt provedena prostrednictvim aplikace. Aplikace Daze provede uzivatele fazi
konfigurace nabijecky a systémU fizeni energie. Konfigurace muze byt provedena i v prostiedich, kde smartphone nema
internetové pfipojeni, pokud bude v uréitych fazich konfigurace obnoveno pfipojeni telefonu, i kdyz se od nabijecky na chvili
vzdalite.

1.Stahnéte aplikaci

Stahnéte aplikaci z obchodl Google Play nebo App Store.

IR 10
&=

2. Priradte Dazebox Home k aplikaci

Po uspésném provedeni krokd z predchozich kapitol této pfirucky zapnéte nabijecku a zkontrolujte rozsviceni LED na displeji.
Spustte stazenou aplikaci na svém smartphonu a vytvorte Ucet. Po pfihlaseni bude mozné zahdjit proces konfigurace Da-
zebox Home. Béhem faze parovani budou vyzadovany sériové ¢islo a PUK. Tyto Udaje se nachazeji na karté, ktera je soucasti
baleni.

Tuto kartu peclivé uchovavejte.

12 - Konfigurace RFID karet

Véechny modely Dazebox Home jsou vybaveny ¢teckou RFID, kterd umoziuje uzivateli s kartou autentizaci a zahéjeni nabijeni
na zablokované nabije¢ce. Aktivace karet vyZaduje stabilni internetové pfipojeni nabijecky, poté je pouzivani karet povoleno
ivoffline rezimu.

Aktivace karty se provadi prostfednictvim aplikace pfi pfifazeni sériového ¢&isla karty (obr. C) k siti, do které je nabijecka pfip-
ojena. Jakmile je pfifazeni k siti dokon&eno, bude mozné priradit kartu k uzivateli sité.

Poznamka: V rémci jedné sité miize byt karta pfifazena pouze jednomu uZivateli.

Pro autorizaci nabijeni prostrednictvim RFID karty na zablokované nabijecce pfilozte kartu k pfislusnému symbolu na displeji
Dazebox Home (obr. D) az do vydani kratkého zvukového signdlu. Druhy signal po nékolika sekundach oznaci, zda autorizace

probihla Uspésné (jediny pipnuti) nebo selhala (dvojité pipnuti).
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13 - Reseni problém

Pokud Dazebox Home zobrazuje blikajici ¢ervené LED indikatory, nabijecka je v chybovém stavu a vyZaduje zésah. V tomto
stavu se na displeji zobrazi chybovy kéd. Odkazujte se na nasledujici tabulku pro popis problému.

Kod

1o
2 02
3 03
4 04
5 05
6 06
7 07
8 08
9 09
10 10

Typ chyby

Kriticka vnitfn{
teplota

Detekce Uniku
proudu

Test tniku proudu
neulspésny

Detekce nulového signélu
Control Pilot

Bezpecnostni vypina¢
zablokovéan
Detekce nadmérné

spotieby proudu

Detekce neplatného
signalu Control Pilot

Kabel neni spravné zasunut na
strané nabijecky

Neplatny stav CP

Byla aktivovana
magnetotermicka diferen¢ni ochrana

Popis

Zjisténo nadmeérné zvyseni vnitfni
teploty

Mozné zavady na elektrické
instalaci vozidla

Mozna zédvada na senzoru pro detekci
Uniku proudu

Zjisténo nulové napéti na signalu Control
Pilot mezi Dazebox Home a vozidlem

Bezpecénostni vypina¢ zablokovan: Dazebox Home
zahajuje obnovovaci proceduru. Dbejte na to, abyste se
nedotykali elektrickych kontaktd konektoru.

Nabijeni preruseno: vozidlo odebiré vice
proudu, nez je povoleno

Detekce neplatného napéti na signalu
Control Pilot mezi
Dazebox Home a vozidlem

Interlock socket detekoval chybu. Odpojte a
znovu pripojte kabel

Nelze rozpoznat stav CP. Zkuste restartovat
Dazebox Home.

Ochrana byla aktivovéna, resetujte ji podle
pokynti v kapitole 131.

Tyto chyby se automaticky vyresi, jakmile bude odpojen nabijeci kabel z vozidla. Pokud chyby pretrvavaji, restartujte nabijecku
tim, Ze na priblizné 1 minutu odpojite napajeni. Pokud se chyba opét objevi, kontaktujte technickou podporu otevienim tiketu.
To Ize provést pristupem do sekce "Podpora" v aplikaci nebo prostfednictvim sekce "Kontaktujte nas" na webovych strankach
Daze. Alternativné muizete pouzit QR kdd na strané 44 pro piimy pfistup k kontaktnimu formulafi.

i
%
%

Pozor! Nékteré modely elektrickych vozidel (napf. Renault Zoe) maji minimalini limit nabijeciho vykonu pfib-
lizné 1,8 kW (8 A) pro jednofézové a 8,5 kW (13 A) pro tfifazové pfipojeni. Tento stav je signalizovan blikajicimi
zeleno-modrymi LED. Pokud je hodnota niz$i nez tento limit, nabijeni nebude zahajeno.

Pozor! Nékteré modely elektrickych vozidel (napi. Renault Zoe) maji minimalni limit nabijeciho vykonu pfib-
lizné 1,8 kW (8 A) pro jednoféazové pripojeni a 8,5 kW (13 A) pro tfifdzové pripojeni. Pokud je hodnota nizsi nez
tento limit, nabijeni nebude zahajeno. Zkontrolujte navod k pouziti vozidla.

Pozor! V nékterych oblastech Italie je napajeci sit bifazova (2P+T). Nékteré modely elektrickych vozidel

nemusi zahdjit nabijeni.

POZNAMKA: Dazebox Home, vybavena termalnim senzorem, je navrzena tak, aby optimalizovala vykon nabijeni a chran-
ila vnitfni komponenty nabijecky. Pfi vysokych teplotach nabijecka automaticky pfizplsobi dodavany vykon, ¢imz zajistuje
dlouhou Zivotnost a bezpecny provoz.
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13.1 - Reset interni ochrany

14 - Udrzba
141 - Udrzba RCBO

Reset magnetotermické diferenéni ochrany (RCBO)

V pfipadé aktivace magnetotermické diferenéni ochrany (RCBO)
postupujte podle nasledujicich krokd pro resetovani:

1. Pouzijte kli¢ k otevieni krytu Dazebox Home, jak je zndzornéno na
obrézku.

2. Zkontrolujte polohu RCBO. Pokud je vypinaé v poloze zédsahu (packa
dold), pokradujte resetovanim zvednutim packy. Pokud RCBO opét
vypadne, zkontrolujte stav napajeciho vedeni, abyste identifikovali
pfipadné poruchy.

3. Zavrete kryt a utdhnéte ho pomoci klice.

Pro zajisténi spravného fungovani magnetotermické diferenéni
ochrany (RCBO) je nutné provést pravidelny test (kazdych 6 mésicu),
ktery ovéri zasah RCBO v piipadé poruchy.

Pro provedeni testu postupujte nasledovné:

1. Pouzijte kli¢ k otevieni bo¢niho krytu, jak je uvedeno v kapitole 13.1.
2. Ujistéte se, Ze je RCBO zapnuto, tedy Ze packa (A) je orientovéna
nahoru.

3. Stisknéte testovaci tlacitko (B) (viz obrazek nize).

Test je uspésny, pokud po stisknuti testovaciho tlacitka (B) packa (A)
klesne dold. Pokud ne, kontaktujte technickou podporu.

Po provedeni testu stisknéte tla¢itko reset (C), pokud je pfitomno, a
poté zvednéte packu (A) zpét nahoru.

Poznémka: Obréazek je pouze orientaéni, testovaci tlacitko muZe byt umisténo na jiném misté. Tladitko reset mdzZe byt

nepritomné.

formulafi.

V piipadé problém{ mlzete kontaktovat technickou podporu otevienim tiketu. To Ize provést
pristupem do sekce "Podpora" v aplikaci nebo prostrednictvim sekce "Kontaktujte nas" na webovych
strankach Daze. Alternativné mazete pouzit nize uvedeny QR kod pro piimy pristup k kontaktnimu



15 - Zaruka

Dazebox Home mUiZe byt oteviena pouze kvalifikovanym personalem. Pfed provedenim jakékoliv instalaéni, udrzbové nebo
demontazni ¢innosti je nutné odpojit zarizeni od elektrické sité.

Péce o produkt

Dazebox Home by méla byt pravidelné kontrolovana, aby se predeslo poskozeni obalu a komponent. V pfipadé poskozené
Dazebox Home, aby se predeslo riziku Urazu elektrickym proudem, je nutné oznacit pfitomnost poskozeného zafizeni, aby
jej nemohli pouzivat ostatni, a okamzité zavolat kvalifikovaného technika, ktery opravi produkt nebo pfipadné zajisti jeho
vyfazeni z provozu.

Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti produktu se doporuéuje o néj pec¢ovat nasledujicim zplsobem:

« Kdyz zafizeni neni v provozu, peclivé omotejte kabel kolem Dazebox Home.

- Pouzivejte vihky hadrik k ¢isténi vnéjsi ¢asti Dazebox Home, vzdy po jejim odpojeni od napéjeni. Vyhnéte se pouziti abrazi-
vnich houb, rozpoustédel nebo postfiku vodou.

- Diferencialni zafizeni v rozvadéci by méla byt pravidelné kontrolovana podle pokynd vyrobce. Doporuguje se mésic¢né
stisknout testovaci tlagitko zafizeni a zkontrolovat, zda dojde k zdsahu. Pokud zafizeni nezasahne, co nejdfive kontaktujte
technika, protoze bezpecnost systému jiz neni zaruc¢ena.

Zaruka

Zarucujeme iadné fungovani Dazebox Home po dobu stanovenou ve smlouvé o prodeji (pokud je pouzivana v souladu s
predpokladanymi podminkami pouziti). Tato zaruka spocivé v obnoveni G€innosti, prostfednictvim bezplatné vymény nebo
opravy, vadnych nebo nefunkénich &asti zplsobenych vyrobnimi vadami a/nebo chybami pfi montazi, vylou¢ena je instalace/
odinstalace nabije¢ky. Tato zaruka zanikd, pokud je vada spojena s: - Nezodpovédnosti - Nehody - Pozdni ozndmeni vady

- Nespréavné pouziti - Neautorizovana Uprava - Opravy s neoriginalnimi ndhradnimi dily - Poskozeni nebo nefunkénost
zpUsobenad vystavenim neobvyklym environmentalnim podminkam nebo elektrické siti uZivatele - Nespravna instalace
necertifikovanymi instalatéry

Smaltovani

Materidl pro baleni musi byt likvidovan v nadobach na papir, lepenku a plast. Komponenty Dazebox Home musi byt oddéleny
a likvidovény samostatné. Dalsi informace o aktuélnich zafizenich pro likvidaci mohou byt pozéadany u mistnich uradd.

)il +
16 - Prohlaseni o shodé CE

Typ vyrobku: Nabijeci zafizeni pro elektricka vozidla.

Model: Dazebox Home, kédy: DTO1**32M5, DTO1**32M7, DTO1**32T5, DTO1**32T7, DSO1**32M, DSO1**32T.

Vyrobce: DazeTechnology S.r.l. prohlasuje, Ze vy$e uvedené produkty, pokud jsou spravné instalovany, udrzovany a pouzivéany
v souladu se svym Ucelem, v souladu s predpisy a zakony zemi, kde jsou instalovany, a podle pokynd vyrobce, spliiuji zakladni
pozadavky evropskych smérnic, harmonizovanych evropskych norem a mezinarodnich norem nasledujicich:

Smérnice o nizkém napéti (LVD) 2014/35/EU (SMERNICE 2014/35/EU EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY)

EN 61851-1:2019 “Elektrické vozidlo - Systém nabijeni s vodivym pfipojenim - Cast 1: Obecné pozadavky”

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (EMC) 2014/30/EU (SMERNICE 2014/30/EU EVROPSKEHO PARLAMENTU A
RADY)

IEC 61851-21-2:2018 “Elektrické vozidlo - Systém nabijeni s vodivym pfipojenim - Cést 21-2: Pozadavky na elektrické vozidla
pro vodivé pripojeni k AC/DC napdjeni - Pozadavky na EMC pro nabijeci systémy pro elektricka vozidla mimo vozidlo”.
Smérnice 2011/65/EU o omezeni pouzivani urcitych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a zména
prilohy Il smérnice delegované 2015/863/EU.

CE znaceni na produktech a/nebo obalech znamen3, ze DazeTechnology S.r.l. mé k dispozici pfislusné technické slozky pro
organy Evropské unie.

Pravni zastupce,
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